
ALIA TOP pone l’accento sui dettagli. La tappezzeria con pelli 
selezionate avvolge completamente la struttura in metallo. 
I traversi “C”, posti su ambo i lati della scocca, enfatizzano 
la linee curve che contraddistinguono la seduta. La base in 
metallo da un senso di eleganza. Il meccanismo oscillante è 
studiato per garantire confort ed ergonomia.
è la seduta ideale per il tuo ufficio di prestigio.
ALIA TOP is emphasize on the details. 
The upholstering with selected leathers 
wraps completely the metal structure. 
“C” bars, placed on both sides of the 
shell highlight the curved lines that 
characterized the chair. The metal 
base donate an outlook of elegance. 
The tilting mechanisms is designed 
to ensure comfort and ergonomics. 
Alia Top is the perfect chair for your 
prestigious office.

ALIA TOP met l’accent sur les détails. 
Le rembourrage en cuir de qualité 
enveloppe entièrement la structure 
en métal. Les traverses en forme de 
« C », installées en haut et en bas 
de la coque, emphatisent les lignes 
courbes qui distinguent le fauteuil. 
Le piètement en métal confère plus 
d’élégance. Le mécanisme basculant 
a été conçu pour garantir du confort et 
de l’ergonomie. C’est le fauteuil idéal 
pour un bureau de prestige.

ALIA TOP legt große Akzente auf 
die Details. Die Polsterung mit 
ausgewähltem Leder umwickelt völlig 
die Metallstruktur. Die C-förmigen 
Querstangen, oben und unten der 
Schale angepasst, betonen die 
gebogenen Linien die den Stuhl 
unterscheiden. Die Metallstruktur 
gibt ein Sinn der Eleganz. Die 
Wippmechanik ist entwickelt worden 
um Komfort und Ergonomie zu 
garantieren. Alia Top ist der richtige 
Stuhl für Ihr hochwertiges Büro.

AliaTop
design: Ambostudio
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_________
Girevole, interamente tappezzata, 
doppio traverso. Schienale medio o alto.
_________
Swivel, fully upholstered, double bar.
Medium or high backrest.
_________
Pivotant, entierement tapissé, double 
traverse. Moyen ou haut dossier.
_________
Drehbar, vollgepolstert, doppel 
Querstange. Mittlere oder hohe 
Rückenlehne.

AliaTop

AliaTop
Medium

AliaTop
High
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1.

2. 
3. 

4. 5. 

6. 

base 5 razze in ferro cromata
5-spoke chromed iron base

pièt. 5 branches en métal chromé
5-Stern verchromtes Eisen Fußkreuz

Base 5 razze in alluminio lucida
5-spoke polished aluminium base

Pièt. 5 branches alu poli
5-Stern Alu poliertes Fußkreuz

1. SCHIENALE:
Monoscocca in tubo sagomato d’acciaio, 
Ø 25mm, finitura cromata (15μm) rete 
portante, imbottita con spugna e rivestita 
in tessuto
2. MECCANISMO:
•	 Oscillante nero, comando elevazione 

a gas, regolazione tensione schienale, 
inclinazione 18°scocca in 5 posizioni con 
antishock

•	 Comando elevazione a gas, finitura nera
3. GAS:
•	 Regolabile in altezza, rotazione, finitura 

cromata, molleggio
•	 Regolabile in altezza, rotazione, finitura 

cromata
4. BASE: 
•	 Base 5 razze in alluminio, Ø 710mm, 

finitura lucida
•	 Base 5 razze in ferro, Ø 710mm, finitura 

cromata (15μm)
5. RUOTE: 
•	 Ruote Ø 65mm, gommate o autofrenanti 

e gommate, finitura nera.
•	 Ruote Ø 50mm, autofrenanti o 

autofrenanti e gommate, finitura cromata 
6. BRACCIOLI:
Bracciolo fisso in tubo tondo d’acciaio, Ø 
25mm, finitura cromata (15μm) (rivestito in 
tessuto)

1. BACKREST: 
Shaped steel tube monocoque, Ø 25mm, 
chromed finish. (15µm), load bearing Mesh.
Foam padded and fabric upholstered 
2. MECHANISM:
•	 Black, tilting, gas lift height adj., backrest 

tension adj. 18°grade with 5 locking 
position, and antishock

•	 Height adjustable, Black finish
3. GAS LIFT:
•	 Height adjustable, swivel, chromed 

finish, shock absorber springs
•	 Height adjustable, swivel, chromed finish
4. BASE:
•	 Polished aluminium 5 spoke base, Ø 710 

mm
•	 Iron 5 spoke base, Ø 710 mm chromed 

finish (15μm)
5. CASTORS:
•	 Ø 65mm self-braking castors, or soft 

self-bracking. Black finish
•	 Ø 50 mm self-braking castors, or soft 

self-bracking. Chromed finish
6. ARMREST:
Fixed armrest, round steel tube Ø 25mm, 
chromed finish (15μm), upholstered

1. DOSSIER:
Monocoque en tube d’acier Ø 25mm, 
finition chromée (15µm). Résille 
autoportante rembourrée de mousse et 
tapissée en tissu.
2. MECANISME:
•	 Basculant noir, réglage en hauteur, 

réglage de tension, inclinaison coque 
18°en 5 positions avec système antichoc

•	 Réglable en hauteur, finition noir
3. VERIN A GAZ:
•	 Réglable en hauteur, pivotant, finition 

chromé, amortisseur
•	 Réglable en hauteur, pivotant, finition 

chromé
4. PIETEMENT:
•	 Piètement 5 branches alu poli, Ø 710mm
•	 Piètement 5 branches en métal, Ø 

710mm,finition chromé (15μm)
5. ROULETTES:
•	 Roulettes Ø 65mm, gommées ou 

autofreinantes et gommées, finition noir
•	 Roulettes Ø 50mm, autofreinantes ou 

autofreinantes et gommées, finition 
chromé

6. ACCUDOIR:
Accoudoir fixe en tube rond d’acier, Ø 
25mm, finition chromé (15μm) (tapissé)

1. RÜCKENLEHNE:
Geformtes Stahlrohr Gestell, Ø 25mm, 
verchromt (15µm) tragendes Netz, mit 
Schwamm gepolstert und mit Stoff 
bezogen
2. MECHANIK:
•	 Schwarze Wippmechanik, Gaslift 

Höhenverstellung, Rückenlehne mit 
Spannungsregler, 18°Schaleneigung mit 
5-stufige Einstellung mit Antishock

•	 Schwarze Sitzhöhenverstellung
3. GASFEDER: 
•	 Sitzhöhenverstellung, drehbar, 

verchromt, mit Stoßdämpfende Feder
•	 Sitzhöhenverstellung, drehbar, 

verchromt
4. GESTELL:
•	 5-Stern Alu poliertes Fußkreuz, Ø 710 

mm
•	 5-Stern Eisen Fußkreuz, Ø710mm 

verchromt (15μm)
5. ROLLEN:
•	 Ø 65 mm gebremste, oder weiche 

gebremste Rollen, schwarze
•	 Ø 50 mm gebremste, oder weiche 

gebremste rollen, verchromt
6. ARMLEHNEN
Feste Armlehne aus Stahlrohr, Ø 25 mm, 
verchromt (15 μm) (Stoff Gepolstert)
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Piastra
Seat plate
Platine
Sitzplatte

Meccanismo oscillante
Tilting mechanism
Mécanisme basculant
Wippmechanik

XB005 - metal arm. XB008 - metal arm. 
uph. pad 85,2%
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A	 Pressione sullo schienale di spalle e scapole
	 Shoulders and scapulas pressure on backrest
 	 Pression des épaules et omoplates sur le dossier
	 Druck von der Schulter und Schulterblatt auf der 

Rückenlehne

B 	 Pressione dell’area sacrale su supporto
	 lombare
	 Sacrum pressure on lumbar support

	 Pression sacrale sur le soutien lombaire 
Druck im Bereich heiliger Knochen und 
Lendenwirbelstütze

C 	 Pressione di bacino e cosce sul sedile
	 Hip and thigh pressure on seat
	 Pression des cuisses et du bassin sur l’assise 

Druck im Becken und Oberschenkel auf dem 
Sitz
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